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Acquisition Information:  Purchased from the Croatian State Archives in Zagreb. 

Forms part of the Claims Conference International Holocaust Documentation Archive at the United 

States Holocaust Memorial Museum.  This archive consists of documentation whose reproduction 

and/or acquisition was made possible with funding from the Conference on Jewish Material Claims 

Against Germany. 

Accruals:  Accruals may have been received since this collection was first processed, see the Archives 

catalog at collections.ushmm.org for further information. 

Custodial History 

Existence and Location of Originals:  The original records are held by the Hrvatski državni arhiv u 

Zagrebu, Croatia, email:  info@arhiv.hr; phone: 011 385 1 48 01 999.  More information about this 

repository can be found at http://www.arhiv.hr/ 

Processing History:  Aleksandra B. Borecka 

Scope and Content of Collection 

Contains selected records created by the regional authorities within Croatia related to Jews and 

Jewish communities in Croatia in 1918‐1941. It includes information about Jewish organizations and 

associations active in prewar Croatia. The bulk of the collection relates to the foreign Jews who 

entering or transiting territory of Croatia from the neighboring countries. It includes individual police 

and surveillance files, various name lists, police files of foreign Jews, including a list of Jewish 

refugees from Germany, Poland and Hungary, statistics, permission for temporary stay or transit, 

correspondence with foreign consulates, etc. 

System of Arrangement 

The system of arrangement of the source repository has been preserved in the digital images. 

Selected materials organized by the record group and then by box number within the collection. 

Arranged by seven series: 1. History of Jews in Zagreb (Fond 1551); 2. Administration of Sava region, 

department for state security (Fond 145); 3. Religious communities and clergy (Fond 1365); 4. The 

Governor’s office (Fond 155); 5. Regional administration office for Croatia and Slavonia (Fond 137); 6. 

Department of the State Security (Fond 158); 7. Sava Region, Department of Administration (Fond 

144). 

Indexing Terms 

Shomer ha‐tsaʻir be‐Hungaryah (Organization) 
Jews‐‐Croatia‐‐History‐‐20th century. 
Jews‐‐Croatia‐‐Registers. 
Jewish refugees‐‐Croatia‐‐Registers.  
Jews, German‐Croatia‐‐History‐‐20th century.   
Jews, Hungarian‐‐Croatia‐‐History‐‐20th century.   
Jews, Polish‐‐Croatia‐‐History‐‐20th century.   
Zionism‐‐Croatia‐‐History‐‐20th century. 
Refugees‐‐Legal status, laws, etc. 
Yugoslavia‐‐Ethnic relations. 
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Croatia‐‐Ethnic relations. 
Croatia‐‐Emigration and immigration‐‐History‐‐20th century. 
Statistics. 
Correspondence. 
Registers. 
Albums. 
Clippings (Books, newspapers, etc.) 
 
 
 

 
CONTAINER LIST 

 
Note: Compiled by Petra Jurlina, Zagreb, Croatia, petra.jurlina@gmail.com, +385 98 620 193 

 
Caveat – If not stated otherwise, the file is a single‐paged document 
 
 
Record collection (Fond) # 1551 ‐ Material [random, note, P. J.] concerning the history of Jews – 

Zagreb/ Zbirka gradiva za povijest Židova – Zagreb; 1918/1941; books: 3, boxes: 1 

Box 1 
 

1. The puppet theatre booklet, pages: 11 
2. Wedding invitation (Felicitas – Vilka)  
3. Department of welfare – subcommittee for camps (Bleicher) 
4. File # 717, Subcommitee for camps – 1940 (July 8, 1940) 
5. Hozer – selection of documents (1940), pages: 21 
6. Hozer mihtav 73, 74, Zagreb, May 1940, pgs: 2 
7. Bilten (brochure) 34 (June 1940) pgs: 12 
8. Hozer # 82 (June 27, 1940), Self‐education within the Youth Movement, pgs:6 
9. Hozer #80 
10. Zapisnik/ Notes from a meeting, December 22, 1932, pgs: 4 
11. Svim članovima glavnog odbora/ “To the members of the presiding committee”, pgs 2 
12. Mi “osvajamo”/ We “conquer”, March 26, 1938, pgs 3 
13. Re‐Ka‐Pa, Zagreb, 5/1938, cover 
14. Sadićemo iznova/ We shall plant from scratch (children’s play), pgs 5 
15. Žiga Vilković; Izidor Kohn; Wedding invitation; Vilim, pgs 4 
16. Hozer #86 (June 29, 1940)  
17. Hozer #82 (June 27, 1940) pgs 3 
18. Israelitische Allianz Wien, February 1929, pgs 3 
19. Vebersetzung...in Zagreb, pgs 4 
20. Dragi prijatelju/ Dear friend! (letter) 
21. A lecture by dr. Lavoslav Šik, pgs 7 
22. “Ahdut”, Jewish choir 
23. Jedna potrebna akcija/ A necessary initiative, pgs 2 
24. Izvještaj mjesnog odbora za pomoć Jevrejima/ Local committee report regarding the support 

of Jewish families, pgs 14 
25. Völkl, list of children arriving from Germany, pgs: 14 
26. Upravi policije/ To the police HQ/ September 1, 1933, pgs 7 
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27. Palestina und Jugoslavien, pgs 4 
28. Senzacija: Židovi i promjena prezimena (“A sensation: Jews and names changing), the 

newspaper cover, and the last page, pgs 2 
29. From the notebook: Izraelitičko dobrotvorno društvo Varaždin: Darovi (“The Israelite charity 

committee Varaždin: gifts”), pgs 36 (selection) 
30. Središnja jevrejska stanica za produktivnu socijalnu pomoć – Varaždin (The main Jewish 

committee for a productive social welfare – Varaždin)  
31. Personal letter, Sarajevo, 1925 (Ladino), “Mia kerida ermana...”/ “My dear sister...”, pgs 4 
32. Židovska općina/ The Jewish community notes from the meetings of the presiding board, pgs 

22 
 
 
 
Books  
 

 “1867‐1937” 70th anniversary of Bela Herman, pgs: 5 

 Spomenar sućuti obitelji Fuchs/ Book of condolences, family Fuchs, pgs: 11 

 Same (Fuchs), pgs 32 (smaller format)  

 Photo album, “Našem...šefu”/ “To our boss”, pgs 16, Osijek January 8, 1865‐January 8, 1925 
 
 

Record collection # 145, Savska banovina, odjeljak upravnog odjeljenja za državnu zaštitu – Zagreb 
(1929‐1939)/ (The Sava region administration, department for state security) 
Size of collection: Boxes: 668; Books: 126 

 
Box 316  
 

 List of refugees from Germany, pgs 2 
 

Box 514 

 Selection of papers from “Hašomer Hacair”, document #133, pgs ? 

 Document #133, six telegrams, “Hašomer Hacair”, pgs 6 

 Sresko načelstvo Novi, policija u Osijeku/ Police hq in Osijek, county of Novi, pgs 2 
 
B 524  

 Document #182, Prvi zemaljski savez/ First domestic committee, pgs 5 
 

B 541 

 Document #182/ 2/ Novocionistički pokret/ The New Zionist Movement, pgs 16 

 Same folder and file, different format (two memos and two photographs), pgs 5 
 

B 542  

 Document #138, Savez cionista Jugoslavije/ The Zionist union of Yugoslavia, pgs 2 
 
B 545  

 Document # 142, Židovsko narodno društvo/ The Jewish people’s organization, pgs 2 
 
B 571 

 Komesarijat željezničke policije uKoprivnici/ Koprivnica train station border police files, pgs 
12 

 Border police file for Gold Janos, Zagreb 
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 Ibid, Fried Julius, the island of Rab 

 Ibid, Forstner Berta, Rab 

 Ibid, Mihelup Otto, Rab 

 Ibid ,Szabo Laslo, Osijek 

 Ibid ,Stein Bohumil 

 Ibid ,Spitzer Mareli, Rab 

 Ibid ,Dr. Hössel Imrich 

 List starting with Helena Adler, pgs 11 

 List of names starting with Wachman Ferenc, pgs 8 

 Ibid ,Feher Endre 

 Ibid ,Szekeres Oszkar 

 Ibid ,Bürger Zoltan 

 Ibid ,Bader Josef and Berta 

 Ibid ,Adler Herz, pgs: 2 

 Ibid ,Hevesi Berta 

 Ibid ,Hevesi Illes 

 Ibid ,Parczel Miklos 

 List of names starting with: Komaroni Margit – Hungarian Jew 

 Ibid ,Neugebauer Nina, Zagreb 

 Jevreji stranih država/ The Jews from foreign countries 

 Ibid ,Takacs Lajoš 

 Fischer Gizela 

 Starting from: Steinerova Alice, pgs: 4 

 Starting from Schwartz Martin, pgs: 4 

 Richterova Gertruda and Eisner Erich, pgs: 2 

 Sebestyen Endri, Varaždin 

 Jevreji stranih država, document # 1451 

 Nysrej Sandor; Neuman; Havas, pgs 3 

 Selection from the file: Izgon iz Jugoslavije/ Extradition from Yugoslavia: 1) Potraga za 
tranzitnim putnicima/ Search for transit passengers 2) Obustava/ File closed, pgs 2 

 Waschmann; Kövacs; Läwy, pgs 3 

 Tischer; Kemeny, pgs 2 

 Jevreji stranih država/ Jews foreigners/ file number #1462 

 Gabos, Gylay, Stern, pgs 3 

 Hajdu, Korda, Engel, ... , pgs 5 

 Spisak stranih Jevreja/ List of foreign Jews/ Daruvar 

 Joachimsthal Luise Erika, pgs 2 

 Strausz; Weltner; Gunsberger, pgs 3 

 Jevreji stranih država/ Jews foreigners/ #1481 

 Racija za stranim jevrejima koji bespravno borave/ Carrying out a raid against foreign Jews 
who are situated in the country without permit, pgs 9 

 Opština Čeralinska/ Čeralin county police report/ List of names, starts with Riezenfeld, pgs 16 

 Podravska Slatina, list of Jews, pgs 6 

 Opština čeralinska – Slatina, starts with Rozenštajn, pgs 30 

 Abramzon Georg , pgs 2 

 Blumental Artur, pgs 2 

 Baharah Kurt, pgs 2 

 Verner Katz, pgs 2 

 Podravska Slatina, February 2, 1939/ #45 

 Pauker Emil,pgs 2 
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 Levin Herbert, pgs 2 

 Kete Dering Fus, pg 2 

 Weiss Elena 

 Grünbaum; Piffl, pgs 2 

 Jevreji stranih država/ Foreign Jews/ August 17, 1938 

 Halasz Sabdor, pgs 4 

 Halasz Šandor, Osijek, pgs 2 

 Silberstein 

 Revest Antal 

 Rab, the list starts with Spitzer Bela, pgs 16 

 Müller Sigismund, pg 2 

 Gottlieb Ernst (početak kutije, PJ) pgs 2 

 Ervin Wener 

 Sperlinger Greta 

 Reti Šandor; Fischer; Ladislaus; Török, pgs 5 

 Munk Mihal, pgs 2 

 Schmidek Geza 

 Blum; Karnel (Rab), pgs 2 

 Blum; Karnel (Sušak), pgs 2 

 Letzer Ferenc, Margit 

 Imgrund Otto, izgon iz Jugoslavije/ deportation from Yugoslavia/ November 24, 1938 

 Bano Istvanne 

 Kovacs Pal 

 Dr. Lovas Zoltan 

 Mattei Bruno  

 Jevreji stranih država/ Foreign Jews/ August 16, 1938, #1491 
 
Box 573 
 
Police files of foreing Jews 
 

 Gold Janos 

 Magyar Eva, Sušak 

 Verö Erszebet, Osijek 

 Wajtieski Irma, Osijek 

 Kiss Adela, Osijek 

 Schaar Erne, Osijek  

 Havas Adolf, Osijek  

 Bach Ersebet, Osijek 

 Dr. Arpad, Rab 

 Kohn Rudolf, Rab 

 Zeldin Salamon 

 Kahn Herbert – uskrata boravka (withdrawal of the permission to stay) 

 Kahn Herbert ‐ #36356, May 13 1938, pgs 2 

 Kahn Herbert – uskrata boravka 

 Kahn Herbert November 3, 1938 

 Jevreji stranih država... porez/ Jews foreigners – taxation 

 Löwy Rozalija 

 Jevreji stranih država... #1557/ August 23 

 Haas Leo  
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 Haaz Jeno 

 Lugos Janos 

 Langyel Länik 

 Günsberg Olga, pgs 2 

 Weltner Szerena, pgs 2 

 Reichenfeld Laszlo 

 Zeutner Rudolf 

 Rothirsch 

 Hermann Jakob 

 Adam Gejorg 

 Süsz Ignac 

 Graff Johana 

 Mandel Mirjam 

 Sigler Muritz 

 Mandel Eugen 

 Gaspar Pal 

 Gyori Martha  

 Havesi Gyula 

 Sobl Irene 

 Jevreji stranih država/ Jews foreigners/ Lengyel Koth 

 Davidsohn Lotte 

 Hoch Mano 

 Sonjen Laszlo 

 Jozefovics Ernö 

 Nadj Elizabeta/ Volak 

 Lengyel Imre, ... pgs 6 

 Havas Gyorgy 

 Dr. Zoltan, Kemenes, pgs 2 

 Drucker Hilden 

 Farkas Istvan, Partos, pgs 2 

 Heimann – vraćanje u Italiju/ deportation to Italy 

 Lederer; Butterman, pgs 2 

 Takacs Kata 

 Moskovics; Kampler, pgs 2 

 Neumann Ilona, Franciska 

 Neumann 

 Rotenberg 

 Salamanović, Mayer, ... Pgs: 5 

 Židi s transportnim.../ Jews with transport papers/ 

 Kemeny Imre 

 Rajner Gabor 

 Unreich Jakon 

 Sabrez, Hirsch, Schöngut, pgs: 3 
 
Box 622 (1939) 
 

 Komoly Otto, mađarski jevrejin/ Hungarian Jew, pgs 2 

 Akcija novo‐cionističkog pokreta/ The action of the new Zionist movement 

 Lakenbach Josip, pgs 3 

 Berger Olga 
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 Berger Olga (different fomat) 

 Artur Vas, odlazak (leaving) 

 Artur Vas, boravak (in country) 

 Artur Vas, February 28, 1939 

 Brünner Armin 

 ? Lajoš, pgs 2 

 Jevreji stranih država – potraga (Search for Jews from foreign states), February 22, 1939, pgs 
2 

 Jevreji stranci – potraga #9582/ 1939 

 Barna Josef pgs: 2 

 Stegman David – deportation 

 Stegman David, Sušak 

 Stegman David, Karlovac 

 Našička tvornica (Našice factory), Mr. Emil Špira, pgs: 2 

 Marienberg Izrael i Jozef 

 Nadzor Jevreja/ Supervision over Jews/ February 22, 1939 

 Nadzor Jevreja, October 12, 1939 

 Kon Szyfra 

 Polakova Berta 

 Dr. Hermann Huber 

 Edelmann Hans 

 Edelmann Hans, Krapina, pgs: 3 

 Vertes Gabor 

 Goldner Tivar 

 Buchbinder Gabor, pgs 2 

 Grünfeld Mark 

 Kenigsberg Josip, pgs: 2 

 Grünfeld Fery 

 Jenö Grosz – odlazak/ departure 

 Jenö Grosz – dolazak/ arrival 

 Klein Olga – arrival/ departure 

 Marton Aladar 

 Wettendorfer Alfred 

 Pogany Deszö 

 Feldbaum Hans and wife 

 Weinberger Otto and wife 

 Milano, Schiffer Leo, pgs: 2 

 Schiffer Leopold, molba / reguest 

 Jarai Lajoš, #26, June 16, 1939, Varaždin, pgs: 2 

 #33133/ 1939, Jaraj Laszlo, Zagreb, October 6, 1939 

 Müller Regina‐arrival 

 Interberg Artur – molba/ request, pgs: 2 

 Tušak Greta nee Kraus 

 #6944/ 1939, Seidler 

 Kodtschek Stefan i Jelena 

 Stwertka Richard 

 Schwartzkopf Robert 

 Schick Rickard, Relly 

 Feldman; Gonda, departures 

 Ebstein Simon, Vinkovci, February 25, 1939 
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 Reichsman Dane, 1938, #26.398 

 Török Endre‐departure/ arrival 

 #37.954/ 1938, Wolkenfeld B. & J. 

 Mayer Zoltan #371, 1939 

 Langfelder Tibor, arrival 

 Pallak, departure 

 Grad Gyüla, #8.558, 1939, pgs: 2 

 Veis – uskrata (request to stay not approved), #14610, 1939 

 Weiss Rudi/ Fridi, March 14, 1939 

 Weiss, #41140, 1939 

 Weiss, seeks permission to stay, pgs: 3 

 Weiner Nikola, #21727, 1939 

 Nikola Weiner, “Upravi policije” (To the police HQ), pgs: 3 

 Štern Alice – molba/ request, pgs: 2 

 Mellinger Mikša, pgs: 5 

 Herlinger Elizabeta, pgs: 2 

 Fürst Šandor – departure 

 Fürst Šandor, boravak (stay) 

 Taus Josip, Vinkovci 

 Morgenstern Kurt/ Valerija, pgs: 2 

 Sresko načelo Krapina, Zabok (County administration Krapina, Zabok) May 17, 1939, pgs: 5 

 Lichtenstein Arnost 

 Poslanstvo kraljevine Jugoslavije u Budimpešti /The Embassy of the Kingdom of Yugoslavia in 
Budapest, pgs: 2 

 Löfler Imre, arrival to Zagreb 

 #8874/1 Ljubljana/ November 11, 1939, Židje, mađarski državljani/ Hungarian Jews, 
Slovenian border police report 

 #8225/ 1, Židje, mađarski državljani, Hungarian Jews, pgs: 2 

 Farkaš Ana – departure, September 18, 1939 

 Kohorn Sigfried & Stefanija 

 Bernstein Alfred 

 #7361/ 1939, Schostal Emil 

 Lazarus Viktor, pgs: 2 

 #7360/ 1939, Knoefel Macher 

 Falsifikovana krštenica/ Falsified document of baptism  #8241, pgs: 2 

 Jevreji‐potraga, February 28, 1939/ “Jews‐ search for” 

 Jevreji‐potraga, #10869, 1939, Sucholowsky 

 Virovitica, March 9, 1939, #304 

 Ulazak u državu: arrival: Fritz, Freund, pages: 3 

 Taub Laszlo, arrival/departure, pgs:2 

 Scherer Anka: report, pgs: 3 

 #421, February 28, 1939, Endre Tetzer 

 Lederer Lipot, Sušak 

 Jevreji‐intervencija kod dr. Mačeka /Jews‐ intervention with Vlatko Maček (Croatian Peasant 
Party politician) 

 Kniewald Hermina, nee Flašner, pgs: 2 

 Fenyves Desö‐boravak (stay) 

 Fenyves, Zagreb, #6.123, 1939 

 Ana Bergerova‐ stay 

 Gessler Erna & M 
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 Augsteinova Lilly 

 Wolf #2.430; #2580, pgs: 4 

 Wolf, request to be granted a visa, pgs: 2 

 Deucht, Klein, requests, pgs: 2 

 Löwy Sofija, request, pgs: 2 

 Berger Marcel, pgs: 3 
 
Box 624, arrivals/ stays/ departures/ border control files 
 

 Eisler Lazar, jevrej iz Poljske/ Polish Jew 

 Klein Wof 

 Kremer Erna 

 Freudinger Margareta 

 Flajšman Adolf 

 Holländer Gizela 

 Schwartz Moritz 

 Klein Salamon  

 Szamek Cecilija 

 Fodor Imre 

 Varga Eva 

 Lajdman Obram 

 Steiner Leo 

 Sugar Jenö 

 Jevreji, strani državljani/ Foreign Jews – list/ March 3, 1939 

 Willheim Elizabeta, pgs: 2 

 Willheim Elizabeta, November 26, 1938 

 Adolf Huber, upravi policije/ letter to the police authorities, pgs 2 

 Schönfeld Eva, August 5, 1939 

 Schönfeld Eva, March 25, 1939 

 Seidler Franz 

 Denes Julinna 

 Mandl Ryowcia‐Frieda 

 Blayer Pietro 

 Frölich Rudolf and Erna 

 Grünhut Gizela 

 Liebermann Rudolf 

 Weiner Karlo and Margareta 

 Szemeri Mikša, pgs 2 

 Jevreji, potraga/ Search for the following Jews/ March 4, 1939 

 Kertesz Ilona 

 Hajdu Ödön 

 Heller Emma, pgs: 3 

 Szabo Ilona 

 Barany Aleksandar – exit 

 Barany Aleksandar 

 Goldwag Isak 

 Komunizam‐cionizam/ Communism‐Zionism/ paper 

 Spisak Jevreja/ List of Jews – (handwritten) 

 Stern Samuel 

 Davidović Željko 
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 Dolazak njemačkih delegate/ The arrival of the German delegates  
 
Box 646 
 

 Heger Milan i drug/ H. M. And friend/ 

 Sarafov Amelija 

 Sarafov Amelija 

 Erdös Nandor – exit 

 Neumann Elizabeta 

 Baranjski izbjeglice, Jevreji/ Refugees from Baranya region – Jews/ 

 Engel Mariana  

 Jevreji, stranci, potraga/ Jews‐ foreigners‐ search/ August 24, 1939, pgs: 2 

 Bergl Karolina 

 Ehrenfeld; Biro Adolfne, pgs: 2 

 Gotlib Majer‐Srul, pgs 2 

 Kras Ervin, 26, September 11, 1939 

 Burgmann Jan 

 Herczog Arpad 

 Rosenberg Maria 

 Weil Hans, uskrata/ withdrawal of the permit to stay 

 Weil Hans, redarstvu/ “To the police department” 

 Šifer Bartol, pgs 2 

 Rajhaelsohn Hugo 

 Prepis brzojava/ Telegram/ August 28, 1939 

 Banskoj vlasti Banovine Hrvatske/ To the governer’s administration, Croatia/October 24, 
1939 

 Iszak Sandor 

 Deutsch Dezsbö 

 Spitzer Gejza 

 Barun Leontina 

 #173, Krijumčarenje židovskih izbjeglica / Smuggling of the Jewish refugees/ Ljubljana/ 
including the newspaper article from “Politika”, pgs: 3 

 Jevreji, reguliranje boravka/ Jews, regulation of stay (in Croatia) 

 Upravi općine Oroslavlje (predmet: Spreiregen)/ To the local council of Oroslavlje, Spreiregen 
case, pgs: 6 

 Schulz Dragutin, pgs: 2 

 Spisak Jevreja stranaca (#937/ 39)/ List of foreign Jews, 1939 

 Zapisnik (memo)– Levi Salamon 

 Jevreji u Slatini, spisak/ List of Jews in the town of Slatina, pgs 2 

 Popis, od: Gelbfisz; List, starting from Gelbfisz 

 List, starting from Schindler, pgs: 2 
 
Box 547 

 

 Neumann Armin, Osijek, August 31st  

 Potajan ulaz Jevreja/ Illegal border crossing of Jews/ April 8, 1938 

 List, starting from: Adler Franz, pgs: 4 

 List, starting from: Fischer Heinrich, pgs: 3 

 Rosenberg Josef, Hilda 

 Königsberg Eduard, withdrawal of permit to stay 
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 K. Eduard, April 8, 1938 

 Deucht Zoltan, stay, April 12 

 Deucht Zoltan, Karlovac, March 30, 1938 

 Wolf Josef, pgs: 3 

 Hamerling Eugenius 

 Zadržavanje Jevreja na Sušaku/ Presence of Jews in Sušak (Rijeka), pgs 2 

 Protivjevrejska akcija u Mađarskoj/ Anti‐Jewish action in Hungary  

 Meyer Hans – doputovanje/ arrival 

 Guttman Antal, Osijek 

 Blitz Malvina, Osijek 

 Schiffer Artur, Osijek, pgs 2 

 Schiffer Artur, Donji Miholjac/ #26 

 Pitanje dolaska Jevreja u našu državu, May 9, 1938/ The question of the arrival of Jews into 
our state 

  Jevreji, produljenje boravka/ Jews – renewal of the permit to stay 

 MUP‐u Beograd, April 22, 1938, Jevreji‐parobrod/ To the Ministry of the Interior, Belgrade; 
Jews – steamboat, pgs: 2 

 Report # 13.067/ 1938; German Jews,pgs: 2 

 # POV‐ II – DZ 13976, pgs 3 

 Ružička Karlo and Hans 

 Fessel Heinrich 

 Stern feld Hans, pgs 4 

 Tranzitne vize stranih Jevreja/ Transit visas of foreign Jews 

 Singer Georg 

 Gumpert Berta  

 Kralj Hugo, pgs 4 

 Kralj Hugo, priprema prebacivanja/ the organization of illegal border crossing 

 Göro Eugen – stay 

 Banska uprava Zagreb/ Governer’s administration Zagreb/ “The following have arrived to 
Zagreb: Jelinek, ...) , pgs 2 

 Banska uprava Zagreb/ “The following have arrived to Varaždin: Weiskopf Robert, ...), pgs 2 

 “Naređujem” / “This is an order”, Slovenian politician Korošec  

 #ZG 8702, Drejer Ana 

 Anninger Otto 

 Stein Josef, Bernstein H., pgs 2 

 Bernstein Walter, April 26‐27, 1938 

 Zadržavanje Jevreja na Sušaku/ The presence of Jews in Sušak (Rijeka), pgs 4 

 City police Varaždin, Reihman M., pgs 8 

 Uskrata ulaska/ Denial of stay, March 28, 1938 

 Klein Ignatz, Kupfer, Dauber, pgs 3 

 # Pov.  broj 301/ 1938, izbjeglice iz Austrije/ Refugees from Austria, pgs 2 

 #Pov.  broj 226‐1938/ Izvještaj o postupku/ Report 

 Šternfeld, 13848/38 

 List, Adler to Wessel, pgs 2 
 
Box 549 
 

 Report # 139, Uticaj jevreja na pravnički stalež/ The influence of Jews on jurists‐lawyers, 
March 15, 1938 

 Same headline as above, Varaždin, April 2 
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 Kerner Karl, pgs 2 

 Tajništvo JRZ Maribor/ The secretary of the JRZ, Maribor, Slovenia, pgs 2 

 Banska uprava/ Governor’s administration/ Reg. broj/ Registry # 9410, Jelinek 

 Jelinek Moritz, Crikvenica, pgs 3 

 Fišer Bernard 

 Banska uprava # POV‐II‐9979/ 1938 (MUP‐u Beograd/ Ministry of the interior, Belgrade), pgs 
2 

 
 
 
 
 
Box 632 
 

 Schuffeld Izak, pgs 2 

 Groak Bella 

 Spector Zri/ Shefy Salamon, pgs 2 

 Heinrich Veronika 

 Gal Gyula Irene, May 14,  1939 

 Gal Gyula, June 15, 1939, May 15, 1939, pgs: 2 

 Steiner Johana 

 Steiner Johana, May 14 and 15, 1939, pgs 2 

 Schäffer Adela, June, pgs 2 

 Lakner Erno, pgs 2 

 Uverenje/ Report # 34.141 

 Adler Elizabet – exit 

 Adler Elizabet – arrival 

 Auerbach Izrael 

 Steiner Bernhard 

 Dr. Haas Otto, search (potraga) 

 Has Otto – podaci (information) 

 Görög Lotta, pgs 2 

 Jangusz Jeno 

 Fürst Andro and Anna, pgs 4 

 Crikvenica, nadzor jevreja / supervision of Jews in Crikvenica (Rijeka region) 

 Minders Robert, pgs 2 

 Löwy Nathan, Prelog, May 20, 1939, pgs 2 

 Oblath Georg, pgs 2 

 Vamos Imre, pgs 3 

 Vamos Imre – exit 

 Kudelka Denes, pgs 2 

 Kaluš Salamon, pgs 2 

 Jevreji, potraga (Search for the following Jews), May 20, 1939 
 
Box 542 
 

 Savez cionista‐izvještaj/ The Zionist association, pgs 2 

 Schindelman Leopold 

 Rosenzweig Nathan 

 Jäger, Sajko 
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 Spisak austrijskih izbjeglica na području grada Varaždina/ List of Austrian refugees in the 
Varaždin area, September 1, 1938 

 Spisak austrijskih državljana/ List of Austrian subjects/ pgs: 25 

 Julijana Atlas 

 “Jevrejska tribina” 
 
Box 13 
 
File dealing with flyers against Gutman & Šlesinger company 

 Memo, #33, June 1935, pgs 3 

 Našice (Slavonija), February 24, 1935 

 Zagreb, February 20, 1935, pgs 3 

 Flyer “Braćo...”/ “Brothers...” 
 
 
Box 20 
 

 #234/ 1935, Podaci o jevrejskoj masoneriji/ The information on Jewish Masons, pgs 3 

 Ministry of the Interior (MUP), September 24, 1935, pgs 20 

 Uprava policije Zagreb/ Police HQ, August 30 1935, pgs 16 

 Uprava policije, August 27, 1935, pgs 12 
 
 

Box 23 
 

 Židovi iz Rumunjske/ Romanian Jews, list, pgs 2 

 Iskaz Rumunja Jevreja, January 1, 1937/ Report on Romanian Jews 

 Rumunjski jevreji/ Romanian Jews, February 23, 1938 

 List of Romanian Jews, Sisak 

 List of Romanian Jews, Osijek 

 List, Vukovar 

 List, Bjelovar 

 List, Slavonski Brod 

 List, Korenica 
 
Box 25 
 

 Report # 1258/1938, Lawyer Pešelj Branko, pgs 9 

 The Chewra Kadiša Association, Ludbreg, pgs 2 

 Same, pgs: 20 

 Chewra Kadiša, the acceptance of new rules, pgs 2 

 Memo (handwritten) 
 
Box 548 
 

 Klein, Osijek, pgs 2 

 Czuczka family, pgs 4 

 Valpovo, April 14, 1938, Czuczka 

 Kauftheil Kurt 

 Varaždin, March 27, 1938, Adler Franz 
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 Anninger Otto, and theothers, pgs 16 

 Haas, dr., Feliks 

 Karlovac, November 22, 1938, Haas, pgs 2 

 Koffler Leopold 

 Intervencija njemačkog konzulata/ The intervention of the German consulate 

 Schifter Paul and Eugenija (26) 

 Schifter Paul, September 1, 1938 

 Događaji u Austriji/ The goings on in Austria, pgs 3 

 MUP Beograd / Ministry of the interior, #11.839‐III‐29‐III, pgs 2 

 Fišer Paul pgs 2 

 Izdavanje tranzitnih viza jevrejskim izbjeglicama/ The issue of transit visas to the Jewish 
refugees  

 Dopotovanje rumunjskih Židov (Ljubljana)/ Arrival of the Romanian Jews to Slovenia 

 Wodak Erika 

 Banska uprava Zagreb/ Governor’s administration Zagreb, Goldberg 

 Vize Jevrejima/ Visas to the following Jews, pgs: 12 

 Gumpert Berta, pgs 2 

 Glaser Aron 

 Goldberg, June 28, 1938 

 Goldberg, May 1, 1938 

 Report # 10.020/ 1938, Austrijski državljani Jevreji/ Austrian citizens – Jews, pgs 2 

 Zapisnik (Memo) October 29, 1938, Zagreb, pgs: 6 
 
Box 647 
 

 List “Židov” – zabrana / Zagreb newspaper “The Jew”, withdrawal of concession to continue 
with publishing 

 
Box  135 

 

 Rasturanje letaka – bojkot židovskih.../ Dealing flyers “Boycott Jewish...”, pgs 2 
 
Box 153 

 

 Dozvola boravka / Permit to stay, pgs 8 
 
Box 160 

 

 Herman Marijana 
 
Box 170 
 

 Antisemitska akcija/ Antisemite action 

 Zajfe Izrael 
 
 
Record collection 1365/ Grupa XXIV: Zbirka vjerske zajednice; 1918‐1941/ Religious communities/ 
clergy; Size of the collection: 4 boxes  
 
Box 2 (51‐135); Box 3 
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 2/1365, Izv. broj 131/ Document #131, Rad nove cionističke organizacije/ The work of the 
New Zionist organization, pgs 2 

 2/1365, Izv. broj 132/ Document # 132, Postupak  njemačkih izbjeglica/ German refugees, pgs 
2 

 3/ 1365, Izv. broj 159/ Document # 159, Gospodine podbane/ “Mr. Deputy Governor”, pgs 2 

 3/1365, Izv. #144, Cionistički.../ Zionist..., pgs 2 

 3/1365, Izv. #147, Boravak predsjedništva/ The visit of the presidency board 
 
 
 
 
Record collection #155: Banovina Hrvatska. Kabinet bana (Banska vlast Banovine Hrvatske) – 
Zagreb (1939 – 1941), Size: books: 2; boxes: 121/ The governance of Croatia, Governor’s office 
 
Box 23 
 

 Goldschmitt D. 

 Neumann Kornelija 

 Iskaz poljskih izbjeglica/ Statement of Polish Jews 

 Fischer More (Moshe?) and Regina 

 Eisenberg Veronika 

 Zapisnik od 18/1/1939, Memo from January 18, 1939 

 Frankl Josip, pgs 3 

 Zeuger Sara – Elisabeth 

 Bume Margaritha 

 Martin Burger 

 Sönjen Laszlo 

 Crikvenica – turisti Židovi/ Jews‐tourists, pgs 3 

 Moske Teich 

 Feler Miklos 

 Roth Margit 

 Roth Sandor 

 Mattya Sovszky 

 Deutsch Z. 

 Bichler Rezsö 

 Tausz Gyula 

 Entz Bela 

 Entz Erszebet 

 Neudtvich Andor 

 Strauss Jenöne 

 Straus Margita 

 Orenstein Marcus 
 
Box 24 
 

 Firstenberg Marija 

 Goldner Karoli, Dubrovnik, pgs 5 
 
Box 27 
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 Emil Flesch, pgs 12 

 Goldschmitt Eduard 

 Weingasten MIhael, pgs 6 

 Fuks Šandor, pgs 5 

 Klein Ignac and Etel, pgs 4 

 Kraus Elizabeta 

 Rottstein/ Hoffman, pgs 3 

 Šteman‐ sumnjiva osoba/ Šteman‐a suspicious person 

 (Same file as above) – Knapp, pgs 4 
 
 
Box 28 
 

 Steirmann M. + photo, pgs 2 

 Hirsch A. 

 Eisler Otto, pgs 5 

 Jevrejska općina – banska vlast/ Jewish community – Governor’s office 

 Schulman 

 Feldmann E., pgs 2 

 Elek Clara, pgs 3 

 Ernö Kürschner, pgs 2 

 Ernö Kürschner 

 Fišer Šandor 

 Mechner Ernest 

 Samobor – tekstilna industrija, zaposlenje/ Textile industry Samobor – employment  
 
Box 30 
 

 Morpurgo G. 

 Althajm Bernat, pgs 13 

 Roubiček Otto, departure, Split 

 Kostelitz Jakob 

 Štark Georg, pgs 2 

 Perl Sara Balsam, pgs 2 

 Eisner Rene, pgs 3 

 Vende Rene 

 Rehnitzer Dragica, pgs 6 

 Fridrich Stein, pgs 5 

 Njemački jevreji, proputovanje/ German Jews in transit 

 Stein F. And Ch., pgs 2 

 Stein Charlota, pgs 5 

 Sreskom načelu u Derventi/ To the county administration in Derventa (Bosnia) 

 Stein Charlota and Fridrih, July 8, 1940, Šibenik 
 
Box 32 
 

 Hugo Taussig 

 Schwartzman Roman 

 Stricker Margit 
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 Haas Ernst, pgs 3 

 J. Frankl – Ljubljana, pgs 3 
 
Box 33 
 

 Flesch Eleonora, pgs 2 

 Balsam Izak, pgs 4 

 Klein Nikola, protudržavne riječi / “Verbal delict” 

 “Izraz”, časopis, Karlovac/ Magazine, Karlovac 

 Magazine Daruvar 

 Blaustein Georg, pgs 4 
 
Box 38 
 

 Schatz Ernö – novinar/ journalist, pgs 5 

 Schatz Ernö 

 Belleli Speranza 

 Novo doba i Srbi / “New times and the Serbs”, pgs 2 

 Evidencija stranaca/ The list of foreigners, starts from Braunschweiger, pgs 2 

 List of foreigners, Osijek, pgs 3 

 List of foreigners, Osijek, July 1, 140, pgs 4 

 List of foreigners – Zagreb; from: Boris Toubini, pgs 11 

 List of foreigners Virovitica, pgs 2 

 List of foreigners, Zagreb, July 3, 1940, pgs 20 

 List of foreigners, from: Heuman Heinz 

 List of foreigners, Dubrovnik, pgs 2 

 List of foreigners, Slavonski Brod, pgs 2 

 List, from: Armand Fired 

 List, from: engineer  Ružljeki 

 List, from: Izrael Ilnach 

 List, from: Gertruda Herzfeld, pgs 13 

 List of foreigners from Germany, October 19, 140, pgs 28 

 List of foreigners, October 21, 1940, pgs 13 

 List, from: František Pospišil, pgs 8 

 List: Varaždin, pgs 2 

 List: Italy, pgs 3 

 Schwartz and Firtz 

 Kronstein Franena (?) 
 
Box 46 

 

 Rosenfeld 

 Daneberg Ilona 

 Moravitz Margit  

 Marton Adela 

 Prebacivanje stranih Jevreja/ Sušak/ The deportation of foreign Jews, Sušak (Rijeka), pgs 3 
 
Box 29 

 

 Parobrod “Beograd”/ Steamboat “Belgrade” 



  19

 Pjerotić Herman 

 Emil Schulman, pgs 2 

 Banskoj vlasti: Heydemann/ To the Governor’s office 

 Tomas Josip, Fojnica (Bosnia), pgs 4 

 30 German emigrants – Bosanski Šamac, pgs 4 

 Spirer Gizela – Hungarian Jewess, pgs 2 
 
 
 
Box 50 
 

 Sandel Makso 

 Sandel Makso, produljenje dozvole boravka/ the renewal of the permit to stay 

 Sandel – Predstojništvu policije/ To the police HQ, pgs 2 

 Sandel – Slavonski Brod, November 18, 1938 

 Odlikovanje privrednika/ Rewarding the trading businessmen, pgs 4 

 Odlikovanje privrednika, Osijek / Rewards, trading business, Osijek, pgs 3 

 Rosenberg Malvin 

 Pollak Margit  

 Reich Ida 

 Glücksmann Tereza 

 Adel Frankl 

 Grünwald Maria 

 Izlaz mađarskih državljana, Kotoriba/ Departure of Hungarian Jews, Yugoslav‐Hungarian 
border, pgs 20 

 Mangel Samuel 

 Memo – Mozes Karlo, pgs 2 

 List of Jews – Daruvar 

 Schwarez Riza , pgs 2 
 
Box 51 
 

 Steiner Hugo, pgs 2 

 Polgar Magdolna 

 Mandel Leopold, pgs 3 

 Schafranek Adolf 

 Izidor Heber, pgs 2 

 Wesela Vilma 

 Mađarski državljani/ Hungarian citizens/ Prelog, Croatia, pgs 5 
 
Box 53 
 

 Aleksander Weisz, kiparski atelier (sculptor’s studio, Pantovčak street, Zagreb), including a 
photograph of a chair,  pgs 3 

 Jelinek Viktor, pgs 2 

 Guttman Oscar, pgs 2 

 Sanatorij Srebrnjak  

 Rosenberg Marija, pgs 2 

 Banskoj vlasti, July 24, 1940 / “To the governor’s administration”, pgs 4 

 Strani jevreji, sticanje državljanstva/ Foreign Jews  ‐ obtaining domestic citizenship, pgs 2 
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 Banskoj vlasti, Beograd, July 24, 1940, pgs 2 

 Stranci – potraga/ Search for these foreigners, town of Varaždin, northern Croatia 
 
Box 55 
 

 Eorši Berta 

 Forgacs Vilmoš 

 Blumenfeld Oskar, pgs 2 

 Basch Rudolf, pgs 4 

 Stark Jenö, pgs 3 

 Radnai Simeon and Szuszane, pgs 2 

 Goldstein Mozes, pgs 4 

 Hermann Haus i vjerenica (and fiancée) pgs 2 

 Kalman Jozef, pgs 2 
 
Box 61 
 

 Jevrejska općina u Iloku, pgs 3 

 Molba Šelzera Alfreda 

 Lustig Jakob, pgs 4 

 Miskolci Sandor 

 Brecher Norbert, pgs 3 

 Kahan Etelka Kity 

 Roth Deszö 

 Miksa Zlatner 

 Prager Ferenc 

 Frank Laszlo 

 Szemene Miksa 

 Mađarski jevreji, otputovanje/ Hungarian Jews – departure, pgs 18 

 Podaci o jevrejskim emigrantima/ Information on Jewish emigrants, pgs 7 

 Levental Josip 

 St. Kugli (Zagreb’s oldest bookstore), pgs 15/ in colour  

 Andrea Benko 

 Bonis Eva 

 Jevrejska općina u Zagrebu 
 
Box 62 
 

 Banskoj vlasti, “To the governor’s administration” 

 Jevrejske novine, pgs 4 

 Jevrejski glas, pgs 8 

 Zora Crkvenac 

 “Na ruke gospodinu Biskupu”/ “To the attention of Mr. Bishop” 

 Podaci “Četrdeseta”, pgs 4 

 Novine “1940‐Četrdeseta” / Journal “1940”, pgs 8 
 
Box 64 
 

 Rotterdam 

 Levi Nora 
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 Banskoj vlasti – Tauber, pgs 2 

 Kabinet bana, zaplijenjene novine / Governor’s office, censored newspaper 

 Völkische Wacht & Arbeitertum newspaper, pgs 30 

 Revesz Erna, pgs 2 
 
Box 82 
 

 Židovska bogoštovna općina/ Jewish Religious Community, pgs 5 

 Altstock Armina, pgs 2 

 Altstock Renie, mađarski jevrej/ Hungarian Jew 

 Izvještaj o stranim državljanima/ Report on foreign citizens, pgs 2 

 Josip Abosch, njemački emigrant/ German emigrant, pgs 5 

 Spitzstein Margeta, pgs 3 

 Gellert Jenö 

 Gellert, January 11, 1941 

 Gellert, February 13, 191 

 Gellert, Belgrade, March 14, 1941 

 Pallosz Eva, pgs 2 

 Goldberg Viktor, pgs 5 

 Herberstein Klotilda, pgs 2 

 Strani državljani – Jevreji/ Foreign citizens‐Jews 

 Jevreji – imigranti/ Jews – immigrants, pgs 3 
 
 
Box  66 and 67 and 69 
 

 Presvjetli naš bane! /Our dearest governor! 

 Müller Marko, pgs 5 

 Wilhelm Arnstein, pgs 2 

 Veronika Rab 

 Hellinger Mika 

 Robiček Ilona 

 Redei Irma 

 Berger G. 

 Udruženje trgovaca Karlovac/ Association of traders, Karlovac, pgs 6 

 Kligner Ignaczne  

 Földes Katalin 

 Szegä Gizella, pgs 2 

 Gospodine Bane! /”Mr Governor”, pgs 4 

 Hitna molba – Avramson Mavro / Emergency request, pgs 5 

 U ime veličanstvenog kralja! / In the name of His Majesty the King, pgs 5 

 Žalba – banskoj vlasti / Complaint – to the Governor’s administration, pgs 14 

 Goldstein Marija  

 Montiglia Regina, pg 4 
 
Box 70 
 

 Szerenyi Bela, pgs 4 

 Spisak jevrejskih emigranata/ List of Jewish emigrants – town of Daruvar, pgs 3 

 Strani državljani, potraga/ Foreign citizens – search, pg 4 
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 Gospodine podbane/ Mr. Deputy Governor (typed), pg 2 

 Tilmann Gustav 

 Groszman Jozef, pgs 2 

 Oblasno nadzorništvo za cijene; Povodom prijave E. Müller/ Regional commission for the 
setting of prices, concerning the case of E. M., pgs 4 

 Dolinger Ralph Otto 

 “Povodom prijave”, Moise Salom, L. Rothstein/ Concerning the case..., pgs 2 

 Feles dr. Mark, pgs 2 

 Edelstein Roza, pgs 3 

 Nadzornistvo za cijene/ Price‐ committee, pgs 5 

 Nadzor cijena / Evaluation of the prices, Pollak, Goldman, Zeitlin, pgs 3 
 
Box 72 
 

 Leo Izrael Pick  

 Marco Francos  

 Stern Izrael (žalba)/ complaint, pgs 4 

 Kwaschonowsky, Steinbrecher, pgs 2 

 Povodom prijave... Hermann/ Regarding the case, pgs 5 
 
Box 73 
 

 Rauznitz Mavro, pgs 9 

 Strani državljani, potraga/ Foreign citizens, pgs 4 

 Strani državljani, October 21, 1940, pgs 3 

 Naredba o upisu židovskih lica/ Order to enlist the Jews 

 Heller Richard, pgs 3 
 
Box 74 
 

 Flynn Magdalena, pgs 6 

 Singer Eugen 

 Krausz Emil, pgs 4 

 Krausz Antun, pgs 4 

 Spisak emigranata/ List of emigrants, pgs 7 

 Trachtenberg Jakob 

 Deutsches konzulat Brčko, pgs 2 

 Bickel Abraham 

 Mandl Felix 
 
Box 75 
 

 Raab Grete 

 Strani državljani – potraga/ Search for foreign citizens, pgs 8 

 Paul Raab, Jevrej, pgs 3 
 
Box 76 
 

 Kino “Capitol”/ Cinema “Capitol” 

 Društvo prijatelja Schwarzovog doma/ Society of friends of the Scwartz’s Home 
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 Steiner Tereza 

 Emil Müller, pgs 3 

 Grünbaum Adam 

 Lobmeyer Stefanija 

 Nebel Friedrich 

 Mavro Deutsch 
 
 
 
Box 79 
 

 Hirsch G., pgs 3 

 Török E., pgs 2 

 Isidor Wachsler, pgs 4 

 Molba – Wachsler – liječnička komora/ Request, Association of MDs, pgs 6 

 Wachsler, Vinkovci, pgs 2 

 Predstojništvu gradskog redarstva/ To the reps of the city’s law enforcement, pgs 3 

 Wachsler 1455/ 1940 

 Frager Ferenc, pgs 2 

 Krakauer Ernestina, pgs 3 

 Molba – Krakauer/ Request, pgs 2 

 Nadopuna žalbe – Boskovitz / Addition to the same request (above), pgs 4 

 Krakauer, odluka/ Decision/ Verdict 
 
Box 84 
 

 Bree Irena, pgs 5 

 Spisak baranjskih izbjeglica/ List of refugees from the Baranja region, pgs 3 

 Spisak jevrejskih izbjeglica/ List of Jewish refugees – Draganić, pgs 22 

 Židovska vjeroispovjedna općina u Zagrebu/ Jewish Community in Zagreb, pgs 4 

 Sreski načelnik u Kostajnici/ County representative in Kostajnica, pgs 7 
 
Box 85  
 

 Feldman Jenö 

 Pisanje lista “Hrvatsko pravo”/ The writing of the journal “Croatian rights” 

 Banska vlast – stranci – potraga/ Governor’s administration – foreigners – search, pgs 6 

 Böhm Otto – Samobor 

 Elbogen Stella and Böhm, njemački konzulat/ German Consulate, pgs 3 

 Böhm, banskoj vlasti/ “To the governor’s attention” 

 Bohm, Samobor, January 10, 1940, pgs 5 

 Elbogen Stella, pgs 4 

 Samobor, nadzor nad emigrantima/ Supervision of the emigrants, pgs 6 

 Felix Justh 

 Wachsmann, Samobor, pgs 8 

 Raab Georg, pgs 8 

 Anna Schönberg, pgs 2 

 Mađarskim židovima, odobrenje (Banska vlast)/ Permits to Hungarian Jews, Governor’s 
office, pgs 5 

 Mađarski jevreji/ Hungarian Jews: 
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1. Belgrade, February 25, 1941, pgs 9 
2. Sušak (Rijeka), pgs 7 
3. Derventa, pebacivanje Židova/ transportation of Jews 
4. Sv. Ivan Zelina, pgs 6 
5. Vinkovci 
6. Varaždin 
7. Osijek 
 
 

 Sušak, February 19, 1941 

 Popper Stjepan, pgs 5 

 Popper, pgs 2 

 Singer Oskar, pgs 4 

 Singer, Osijek, June 21, 1939 

 Singer, Zagreb, February 19, 1941 

 Mandi Aladar 

 Jevreji, izvještaj o protjerivanju/ Jews, report on deportation, pgs 2 

 Banska vlast: Naredba o prijavi stranih Jevreja/ Governor’s office: the order to report all 
foreign Jews, pgs 7 

 
Box 86 
 

 Gutter Mojzes Jakob, pgs 9 

 Marko Zuckerberg  

 Reves Maćaš – jevrej iz Pečuha /Jew fro Pecs  

 Reves M. – Krapina, April 4, 1940 

 Fuchs Aleksandar 

 Fuks Šandor, Pečuj, July 17, 1940 

 Fuks Šandor, Beograd, pgs 2 

 Silbiger Abraham, pgs 4 

 Stern Pal, pgs 3 

 Weisz Simon and Anđela, pgs 2 

 Szendrö Klara, pgs 2 

 Lukacs Laszlo, pgs 2 

 Popis mađarskih Jevreja (Darvas...) / List of Hungarian Jews, pgs 23 

 Savez cionista Jugoslavije/ The Zionist Association of Yugoslavia, pgs 6 

 Ukrajinczyk Hugo, pgs 4 

 Ukrajinczyk, Zagreb, September 11, 1939, pgs 3 

 Julijana Kohn, udova Stern, pgs 3 

 Julijana Kohn, produženje dozvole/ renewal of permit, Varaždin 

 Gradska policija u Varaždinu (Stern)/ Varaždin city police, pgs 3 

 Levi (Löwy) Rikard, pgs 7 

 Dr. Izrael Scheer, Vukovar, Vinkovci, pgs 14 

 Hoffman Egon, pgs 7 

 Spirer Ludevit, Podravska Slatina, pgs 8 
 
Box 87 
 

 Romanov Andrija, pgs 12 
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 Tiano Rafael, pgs 2 

 Joachim Fritz, pgs 9 

 Revizorska Roza 

 Šulz Imra 

 Beczej Jozef, pgs 3 

 Tetmayer Bruno, pgs 3 

 Szabo Kalman, pgs 4 

 Reich Jolani Erszebet, pgs 5 

 Rotter Sidonija, pgs 2 

 Denneberg Lilly, pgs 4 
 
Box 88 
 

 Jevrejsko gospojinsko društvo/ Jewish citizens’ (?) association  

 Premještaj emigranata iz Lipika/ Transport of citizens from Lipik, pgs 2 

 Weinfeld J., pgs 2 

 Rosenbaum, pgs 3 

 Neugenbauer Mira, pgs 3 
 
 
Box 90 
 

 Miskolczy E., pgs 3 

 Gardos Pal, pgs 5 

 Aranji Olga  

 Fritz Katalin, pgs 2 

 Jevreji, strani državljani/ Foreign Jews 

 Fritz Katalin, dolazak/ arrival 

 Celestina Klein, pgs 4 

 Fritz K., moli produljenje dozvole/ Request to have the residence permit renewed 

 Kraljevski jugoslavenski konulat, Pecs / The King’s Yugoslav Consulate, Pecs 

 Kerner Eva 

 Frank Laszlo, 8 

 Frank Laszlo, May 11, 1939 

 Engelman Helena, pgs 2 

 Erdös Wilhelm, pgs 2 

 Takacs Ignac, pgs 3 

 Weinberger i dr. 

 Adler Ludvig, Brčko, pgs 4 

 Elperin Samuel, pgs 2 

 Emilija Schelling, pgs 2 
 
Box 89 
 

 Schulmann Emil, pgs 2 

 Hirschler Leo, pgs 4 

 Zapisnik (memo), Leo Hirschler, November 7, 1940, pgs 2 

 Zapisnik (memo), Mirko Fišer 

 Hirschler Leo, Koprivnica, November 7, 1940, pgs 2 

 Kirschner Jozef 
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 Georg Blaustein, Lipik, pgs 23 

 Robert Breslen Anton (telegram) 

 Štein – Lipik/ Donner Paul – pgs 5 

 La mode tvrtka u Zagrebu/ Firm “La mode” (Fashion) in Zagreb 

 Banskoj vlasti, uposlenje, Donner/ To the governor’s attention, regarding employment, Mr. 
Donner, pgs 5 

 “Moj suprug Donner Pavle”/ “My husband Donner Pavle...”, pgs 3 

 Firma La mode iz Zagreba, pgs 2 

 Redarstveno redateljstvo u Zagrebu/ Law enforcement HQ in Zagreb, July 30, 1940, pgs 6 

 Donner Paul, April 23, 1940, pgs 4 

 Hover Lajoš iz Zagreba, moli dozvolu/ H.L. from Zagreb, seeks permission, pgs 2 

 Banskoj upravi, La mode, January 19, 1935/ To the governor’s administration, regarding the 
“La mode” business 

 Rissover Arkadji and Nadja, pgs 3 

 Nebel Friedrich, pgs 2 
 
Box 91 
 

 Junghaus Hugo, pgs 2 

 Gospodine bane/ Mr. Governor, pgs 4 

 Kaznena prijava dr. Steinera/ Criminal report, Steiner MD, pgs 6 

 Stein Fritz, jevrejski izbjeglica/ Jewish refugee, pgs 4 
 
 
Box 92 
 

 Stern Robert 

 Weisz Maks, pgs 6 

 Leibel Valerija, pgs 16 

 Herf Oskar 

 Blumenfeld, pgs 3 

 Sindel Artur, pgs 20 

 Hinteršid, pgs 2 

 Hajdu Laszlo, pgs 2 

 Popper Gyorgy, pgs 2 

 Kellner, pgs 30(ish) 

 Laufer Frida, pgs 2 

 Teichtner Irma, pgs 2 

 Silbermann 
 
Box 93 
 

 Hercberg Edgar, pgs 2 

 Baer Maks i drugi jevreji/ B.M. and other Jews, pgs 3 

 Gustav Grünfeld 

 Schnabel Flora, pgs 3 

 Vrlo uvaženi g. Bane! / “Dearly respected Mr. Governor!”, pgs 3 

 Schneider Maks i dr. 

 Leibel Karl, njemački državljan/ German citizen 
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Box 94 
 

 Njemački državljani – židovski izbjeglice/ Jewish refugees who are German citizens 

 Ries Alfred, 14 

 Strani državljani – potraga /Foreign citizens – search, pgs 2 

 Ries Alfred – bjegunstvo/ escape, pgs 2 

 Strani državljani, potraga/ Foreign citizens – search 

 Maszalyi Sandor, pgs 2 

 Rosza Emil 

 Mandel Margot, pgs 4 

 Münz Barbola, pgs 3 

 Haber Norbert 

 Gutman Jolan 

 Altstock Renee, pgs 2 

 Buhwald Josip, pgs 3 

 Neumann Edita, pgs 3 

 Jevreji emigrant/ Jews emigrants, March 29, 1941, pgs 7 

 Schneider Max and others 
 
Box 96 
 

 Biblioteka “Salit”, pgs 2 

 Dirnbah Ernest, pgs 2 

 Dr. Feldman Miro, pgs 2 

 Goldberger Josip, pgs 2 

 Josip Grosman, pgs 2 

 Jehiel Kapon, pgs 2 

 Klein Oskar, pgs 2 

 Dr. Kun Leo, pgs 2 

 Lipšić Filip 

 Singer Vjeko, pgs 2 

 Vajngruber Hary, pgs 2 

 Josip Weis, pgs 2 

 Vinković Hinko, pgs 4 
 
Box 104 
 

 Barth Oskar 

 Balogh Gabor, pgs 3 

 Balož Karolina 

 Adler Wilchelm, pgs 2 

 Abrahamson Mavro 

 Bassist Robert, pgs 11 
 
Box 105 (permits of residence; Citizenship Law) 
 

 Baumwohl Ohaim 

 Gertrud Becker  

 Behrman Nada 

 Benedict Karl and Valerija, pgs 2 
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 Benedik Ida, pgs 4 

 Berger Boris 

 Beregi Zoltan, pgs 3 

 Berger Filip and Marijana 

 Samuel Berger, pgs 4 

 Berliner Natan, pgs 3 

 Biler Vilmoš 

 Biro, Ludvig MD 

 Bloman Franciska, pgs 7 

 Ilse Blum, pgs 6 
 
Box 106 
 

 Deutsch Josef, pgs 30 

 Brudner Maks, pgs 3 

 Bem (Böhm) Jeno and wife, pgs 2 
 
Box 107 
 

 Eisenstädter Samuel, pgs 12 

 Enjedi Zoltan, pgs 2 

 Feliks Faith, pgs 2 

 Friedrich Israel Feigerlstock, pgs 2 

 Feldman Otto, pgs 5 

 Max Feller, pgs 2 

 Fischer Ernest, pgs 9 

 Emerich Fisher, pgs 3 

 Fischer Simon, pgs 2 

 Fleisch Armin, pgs 2 

 Fleš Hermina, pgs 2 
 
Box 108 
 

 Gottlieb Bertha, pgs 2 

 Goldstein Mozes/ Mavro, pgs 13 

 Goldberg Viktor, pgs 2 

 Goldberg Jetta, pgs 14 

 Garih Isak, pgs 5 

 Fuchs Hilda, pgs 9 

 Fröhlich Oskar, pgs 23 

 Friedrich Melanija, pgs 12 

 Prepis/Memo, Zagreb, March 12, 1940, “Moja majka...”/ “My mother...”, pgs 3 

 Fried Armand, pgs 5 
 
Box 109 
 

 Emil Hermann, pgs 11 

 Banska vlast/ Governor’s administration/ April 27, 1940, Hammerstein, pgs 2 

 Singer Lavoslav, pgs 2 

 Guttmann Bruno, pgs 2 
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 Gutter Mojzes Jakob, pgs 4 

 Gross Georg, pgs 4 

 Friedrich Grossmann, pgs 2 

 Bedrich Gruenfeld 
 
Box 110 

 Horn Marko, MD, moli za rođakinju/ Writes to ask for permission to stay for his cousin, pgs 3 

 Sidonija Huber, pgs 2 

 Emilija Huler, pgs 17 

 Honenvajdl Samojlo, pgs 28 

 Ida Hofman, pgs 14 

 Hirsch Leopold 

 Herskovitz Mavro, pgs 16 

 Herskowitz Adolf, pgs 33 
 

Box 111 
 

 Norbert Israel, pgs 2 

 Jolana Jellinekova, pgs 6 

 Jokl Elza and Julius, pgs 3 

 Jungman Heinrich, pgs 3 

 Naftalie Jurman, pgs 2 

 Kalev Elena, pgs 2 

 Kalman Jozsef, pgs 2 

 Kardoš Veronika, pgs 2 

 Udova (widow) Kaufman, pgs 2 
 
Box 112 

 Kende Emil, Oskar Fröhlich, pgs 3 

 Kleiman Lidija, pgs 13 

 Klein Karolina, pgs 20 

 Klein Jelka, pgs 7 

 Klein Olga, pgs 12 

 Kleinberg Irena, pgs 6 

 Kohn Ignac, pgs 41 

 Kohn Jakob, pgs 49 

 Kohn Lavoslav, pgs 18 

 Tvornica čokolade/ Chocolate factory   

 Kopfštajn Ernest, pgs 12 

 Korany Frida, pgs 8 

 Korany Margareta, pgs 15 

 Koričan Sidonija, pgs 12 

 Konfeld Greta, pgs 3 
 
Box 113 
 

 Kövesi Bernard, pgs 4 

 Maximilan Kral, pgs 2 

 Krausz (Krauss) M., pgs 14 

 Supruga Krausz Emila/ Emil Krausz’ wife, pgs 2 
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 Kurzweil Heinrich – illegal stay of Jews, pgs 5 
 
Box 114 

 Obitelj Markus,pgs 6 

 Mencel Šandor, pgs 3 

 Mezei Ivan, pgs 9 

 Molnar Arndold, pgs 3 

 Morgenstern Hugo, MD, pgs 5 

 Morpurgo, pgs 2 
 
Box 115 
 

 Münz Laszlo, supruga/ wife, pgs 4 

 Nettel Paul, Switzerland, pgs 3 

 Neufeld Hildegard, pgs 5 

 Neuwelt Georg, pgs 2 

 Ney Nikša, pgs 5 

 Ofenbach Sigismund, pgs 50 

 Offenberger Ana, pg 28 

 Offenberger Fany, pgs 13 

 Opermann Karolina, pgs 17 

 Oplatka Rudolf, pgs 15 

 Hinko Orštajn, pgs 22 
 
Box 116 
 

 Polak Franjo, pgs 20 

 Polak Oskar, pgs 24 
 
Box 117 
 

 Ilegalan boravak Jevreja (Popper)/ Illegal stay of Jews, pgs 20 

 Raudnitz Oskar, pgs 27 

 Richetti Konrad, pgs 7 

 Sandberg Martin, pgs 36 

 Schächter Gabriel, pgs 40 

 Schafer Sigimund, pgs 3 

 Schönwald Žiga, pgs 3 

 Scharf Jozef, pgs 8 

 Schiffeldrim Adolf, pgs 3 

 Esterline Schischa, nee Morpurgo, pgs 15 

 Schlesinger Hugo, pgs 17 

 Schneck Robert, pgs 6 

 Schönwald Marija, pgs 10 
 
Box 118 
 

 Schrenzel Rive Sara, pgs 32 

 Sigmund Schrenzel, pgs 3 

 Schwarz Hans, pgs 12 
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 Schwarz Miroslav, pgs 6 

 Schwarz Rudolf, pgs 16 

 Isak Schwarzwald, pgs 5 

 Schweiger B., pgs 2 

 Seeman Feiwisz, pgs 3 

 Serenji, pgs 3 

 Sigeti Koloman, pgs 13 

 Silberman M., pgs 3 

 Sinai Tivadar and Šemjen, pgs 2 

 Steiner Sigmund, pgs 4 

 Strelinger dr. Karoly (MD), pgs 26 

 Udova Šebešćen Francika (widow), pgs 2 
 
 
Box 119 

 Škodnic Bela, pgs 7 

 Tenenbaum Jelisava, pgs 6 
 
Box 120 

 Wachsmann Mendel, pgs 7 

 Wagner Malvina, pgs 17 

 Oskar Wehle, pgs 2 

 Weihs Helena, pgs 2 

 Weinberger Antonie, pgs 2 

 Weiszmann Emma, pgs 2 

 Volf Margita, pgs 4 

 Zabludovski Izrael, pgs 50 

 Zach Sefania, pgs 2 
 
Record collection #137: Pokrajinska uprava za Hrvatsku i Slavoniju (Regional administration office 
for Croatia and Slavonia) – Zagreb (1914 – 1921 – 1924 – 1925); Size of the collection: Books: 71, 
Boxes: 471 
 
Box (53) 330 
 

 Nadrabinat izraelske bogoslovne općine/ Rabbi of the Israeli Religious Community, pgs 4 
 
Box (57) 334 
 

 Nauk vjere/ Teachings of the religion, pg 4 

 II Realka / Zagreb’s Grammar school (Austro‐Hungarian Gymnasium middle school) #2, 
Deutsch Dragutin 

 Iskaz učenika I realke/ Students’ reports, Zagreb middle school #1 (starts from the class IIA), 
pgs 5 

 Izvještaj o duplikatu, Brodmanić 
 
Box (56) 333 
 

 Bernhard Moster, pgs 3 

 Breyer Đuro, pgs 5 
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Box (58) 117, 1922 
 

 Moritz Goldstein, pgs 9 

 Promjena prezimena Schwabenitz/ Surname change, pgs 2 
 
Box (69) 346 
 

 Dvorazredna trgovačka škola/ Trading school, pgs 4 

 Iskaz darovatelja/ Šternfeld/ Donor’s testimony 

 Zapisnik, Čakovec/ Report, Čakovec, pgs 2 
 
Box (75) 352 
 

 Viša pučka škola u Ivanić‐gradu / Elementary school in the town of Ivanić‐grad, close to 
Zagreb, pgs 4 

 
Box (76) 353 
 

 Grubišno polje, pgs 3 

 Akonfesionalna djeca/ Children without religion, pgs 2 

 Našice – škola trgovačka/ Trading school 

 Vjeronauk za 6 učenika Izraelićana/ Religious education for 6 Izraelite children 
 
Box 385 
 

 Školski odsek/ School grade, Kabiljo, pgs 3 

 Šik, Karlovac, pgs 13 

 Lieberman Marko, pgs 2 

 Lieberman, #14.409, pgs 2 
 
 
Box (111) 388 
 

 File #4403, Savez jevrejske omladine/ The Union of Jewish Youth, pgs 3 
 
Box (120) 397 
 

 Slučaj Stein/The Stein case, pgs 11 

 Ruža Brüll, pgs 4 
 
Box 399 
 

 Ministarstvo prosvete/ Ministry of Education, pgs 4 

 Ebenspanger Karlo, pgs 4 

 Neumann Alfred, pgs 5 

 Leon Hirschl, pgs 2 

 Ivan Bricht, pgs 5 

 Friedländer Zlatko, pgs 3 

 Dragutin Fleissig, pgs 3 

 Imbro Gerö, pgs 3 
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 Rozner, pgs 3 

 Steinhart, pgs 5 

 Otto Rosenfeld, pgs 5 

 Bauman Miroslav, pgs 6 

 Nadrabinat srijemski u Vukvaru/ Rabbi’s office of the Srijem county, Vukovar, pgs 8 

 Leo Deutsch, pgs 4  
 
 
 
Box 419 (142) 

 Spis br. 43846/ Memo #... 
 

Box 416 (139) 

 Židovska općina Vukovar/ Jewish community Vukovar, pgs 3 

 “Makabi” (923/36), pgs 12 

 Dobrotvori škole/ School’s donor’s 
 
 
Fond / Record collection # 158: Banovina Hrvatska. Odjeljak za državnu zaštitu, Zagreb. (1939‐
1941). Size: books: 7; Boxes: 70/ Governance of Croatia; Department of state security, HQ in Zagreb 
 
Box 41 
 

 Rotleustrauch Fanika, pgs 13 

 Vajda Gyorgy, pgs 5 

 Wiener Vilim, pgs 5 

 Kneipp Sara, pgs 5 

 Udova Štern Šandora/ Šandor Štern’s widow, pgs 2 

 Supruga Szabo Erne/ Erno Szabo’s wife, pgs 10 

 Kohn Deže, židov iz Budimpešte, pgs 2 

 Gröner Jeno, pgs 3 

 Schönbaum Salamon and Jeanetta, pgs 2 

 Spisak zagrebačkih građana u njemačkom saobraćajnom birou/ List of citizens of Zagreb in 
German transport office (?) 

 Fesl Adela, pgs 18 

 Silberstein Robert, pgs 2 

 Frankl Nathan, pgs 7 

 Židje, madžarski državljani/ Jews, Hungarian citizens (in Slovenian) 

 Földes Elizabeta, pgs 6 

 Weiller Margita, pgs 8 

 Berliner Natan, pgs 14 

 Tessler Shlomo, pgs 2 

 Obleth Marija, pgs 2 

 Shwartz Minka 

 Krausz Katalin, pgs 2 

 Schwartz Zsigmunt, pgs 6 

 David Stern 

 Jevreji, strani državljani, potraga/ Jews – foreign citizens – search, pgs 2 

 Breiner Leonia, jevreji, potraga/ B. L., Jews, search, pgs 2 

 Klein Stjepan, pgs 5 
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Record collection # 144: Savska Banovina: upravno odijeljenje (1929‐1939)/ Sava Region 
Governance: Department of Administration; size of the collection: Books: 14, Boxes: 1123  
 
Box 32 
 

 Predstojništvu policije/ To the police HQ, pgs 4 
 
Box 34 
 

 Sonenštajn Leo, pgs 4 

 Židovsko dobrotvorno društvo u Brodu/ Jewish charity society in Slavonski Brod 
 
Box 51 
 

 Spisak/ List, pgs 4 
 
Box 114 
 

 Hanoar, pgs 3 
 
Box 147 
 

 Hevra Kadiša u Požegi (Slavonija), pgs 28 
 
Box 148 
 

 Cionističko društvo/ Zionist society, pgs 8 
 
Box 509 
 

 Schwarz – promjena prezimena/ Change of the last name, pgs 25 
 

Box 201 
 

 Pravila organizacije Agudas Jisroel/ A. J. organization, rules of conduct, pgs 12 
 
Box 1023 
 

 Ernest Bleier 

 Trgovačko zastupništvo: zamena Židova sa Nemcima/ Replacing Jews with Germans in 
the trading committee  
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 Böhm Malvina 
 


